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Specimen

Linguae Brafilicae vulgaris.

Praemittitur, quarumdum litterarum Brafilico in
wdiomate pronuntiatio.

C pronunciatur, uti apud Germanos Z. X
ficut Sc/k. T velut U gallicum, et aliquantd
acutitis. Tonus / folo auditu dilci potelt; reéte
enim effertur, ac formatur, lingui fortiter ferien-
do dentes, ac fi praecedentem, adjunétam fibi
haberet confonantem # Vocales, virgulam fibi
impositam habentes, id 4 exprimuntur medio
quodam fono inter an et aln, ita, ut z vix
percipiatur. Porrd gwua, gue, guo, guy pronun-
tianda [unt ut gowa, govve, gvvo, gvvy. Nde [o-
litarium, vel in dictionis principio pofitum, qua-
(i ende, fed aliquantulum per nares exprimitur, ita

ut
l‘

\



4 Spec. Ling. Brafilicee vulgaris.

ut ¢ vix audiatur. Paucis hilce preemiflis, pro-
pofitas ad formulas progredior.

1. Unus, ojepé, duo, mocdi, tres, mogapyr.
Non plus ultra Brafili hodie numerant; legi ni-
hilominus 1754 Abacaxienfi noftra in Millione
ad fluvium Madesra in America, numerum quar-
tum, five guatuor per monherondye exprellum:
grammatica fuit Brafilica, eaque antiquillima, auc-
tore Ven. P. Jofepho Anchieta, anno 1597. 9
Junii Retsriba in Brafilia defunéto, Thaumaturgo,
et Apoftolo gentis illius, quam totis 44 annis in-
defeffus excoluit. Reperi eadem in grammatica
etiam guingue, ambo : fed uterque hic numerus mo-
do jam exolevit. Numeros igitur reliquos a Lu-
fitanis mutuos accipiunt, videlicet, quatuor,
quatro, quinque, cinco, lex, /eis, leptem Jete,
o&to oifo, novem nove, decem dez, undecim
onze, duodecim doze, tredecim, #reze, quatuor-
decim guatorze, quindecim guinze, [exdecim de-
zafers, feptendecim dezafete, o&todecim dezorto,
novendecim dezanove, viginti, vinfe, viginti unus
vinte ojepé cembyra, id el, unus infuper, viginti
duo, vinte mocsi cembyra, triginta, frinta, quad-
raginta, guarenta, quinquaginta, cincoonta, lexa-
ginta, /effenta, leptuaginta fefenta, [eptuaginta
unus, fefenta ojepé cembyra, leptuaginta duo, fe-
tenta mocdi cembyra, ooginta orfenta, nonaginta,

novenla,



Spec. Ling. Bralfilicee vulgaris. 5

noventa, nonaginta novem, noventa nove, centum,

ojepé papacdba, quod idem elt, ac dicere: wna
numeratio; ducenti, mocdl papagéba, mille, dez
papaciba.

Interim quibufdam in numeris exprimendis
utuntur Bralili circumlocutione, et voce, et [ig-
no loquentes: fic ad enuntiandum guzngue, olten-
dunt manum, dicendo: ojepé xé pJ, hoc elt,
Semelmeamanus, ive guinque digits: ad lignifican-
dum decem, ambas exhibent manus, x¢ pd, aut
meae manus: Pro vigints, adhibent infuper pedes:
x€ po, x€ py, vel mea manus, mer pedes. Ad ex-
primendum #redecim, ita circumloquuntur: x¢ pd,
mogapyr cembyra, live, mee manus, tria infuper.
Hac ipfa in Miflione Abacaxis (de qua lupra)
cum pilcatores frequentiflimé, diebus praesertim
Sabbati e lacu, vulgo lego de Sampayo, affer-
rent teltudines, tantee magnitudinis, ut ex
una perfone decem ad [atietatem prandium
(ibi parare pollint, e pilcatoribus ubi queereba-
tur, quot effent teftudines? Cocecdr Raz! h. e.
Ecce Pater! repofuerunt, bacillun ei porrigentes
oblongum, (hoc falca etiam appellatur) cui tot
inciderunt crenas (Sdnitte am Kerbholz) quot ju-
r4s (jurara Bralilicé teftudo) attulerant. Incifu-
ram autem decimam femper reddiderunt majo-
rem: Et fic denas duntaxat recenfendo crenas,

teftudi-
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teltudinum numerus jam [ciebatur: tulerunt ve-
ro plerumque una pro hebdomade quadraginta,
et plures.

2. Deus non moritur, Zupa nomandi. Genui-
nus hic loquendi modus eft in Brafilia juxta dia-
le¢tum nationis Zoupinambous. AtParaénfibus in
Miflionibus, ubi idioma jam eft aliquanto corrup-
tum, ita diunt: Deus, 7upa, five Tupdna, non
niti, moritur omano. Homo non diu vivit,
fibé. noz'czoteée’z' c;yz' ac;jzi, i. e. homo non vivit
mults temi)ore, aut multis annis. Acaji fruttus
elt Americanus, et quandam ‘pomorum noftro-
rum, quz oblongiora funt, referens fimilitudi-
nem, coronatum quali verticem geftat: fructus
hic cum [emel tantum quotannis ad maturita-
tem deveniat, ab illo Bralili azzum fuum appel-
laht; quare dicunt: duo anni, mocdi acaji, tres
anni, mocapyr acaju. Fru&tus reliqui multo citius
maturelcunt: fic milium Afiaticum (tiirPifcer Wei-
jen) Bralilicé abda#s, tres intra menfes jam eft
maturum.

3. Mater
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3 Mater ofculatur liberos fu:)s, éy ocetoba-
pepytér ;-meﬂ:byra. O fignificat hic fuos, mem-
byra, liberos. Mater et filios, et filias femper
nominat x¢ membyra, quali meus fructus ventris.
Habet multum ladtisin uberibus, oguelreco’ cezyz'casm-
by oﬁostzd' pz;pe’. Habeo, arecd, habes, ererecd,
habet oguereco, ly gue euphonie caufa additur:
non autem in omnium verborum perfona tertia:
dicitur enim: a¢é eo, erego is, o¢d it, non ve-
ro oguegd. O-potid pupé: Bralilica elt haec con-
ftrutio: O [uis, potid uberibus, pupé, in. Carent
Bralili praepofitionibus, qua femper poltponun-
tur. Ip[,ius maritus amat ipf;.m, }me’;za ; gau;u'bz'.
Litera prima 7 denotat vocem /pfius.

4. Hec femina erat gravida, Cs cunha acoé-
me tpurud. Cunha moaca’m nuncupatur matnma,
feu nobzlzs Soenmina. Ante hos fex d1es pepent fi-
lufm ]l/[ocol mog:az py7 am ]anona’e ozmboar czmuml
Juxta conltruétionem he voces [ic leguntur: Bis
tres dies ante peperit filium, AdI;uc aegrzotat,

Imbaé
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]mZae’-acy cojyr. Filia ejils ju}sita eam feéet, gt
flet. Itmemlbyra ogoaspayc ;'-py;'z', o]'aZe() oz'c:;’be’. ‘Ex-
plicatio elt: Ejus-frutus ventris [edet eam-jux-
ta flens eftque.

5. Infans n:)n v&lt mam;nam fug§ere, Pz'taxnga
no ca;;zb;/ ;So;drz'. Ad finem hujus vocabuli prtdnga,
i additur 7, [cilicet pezangai, tunc infantulus
intelligitur. Plerumque litera 7 finalis [ubltanti-
vis in vocibus, rem fignificat minorem. Sic
fructus, qui vocatur pacdba, addendo 7, minor
fruftis hujus [pecies fignificatur.

6.#Ha‘3c puélla nondum pot"eﬁ ince(szlere.
s cun/;afai det oguzta’bo catii. Ad exprimendam
vocem deambulat, dicunt: oguatdguatdbo, quali
huc et illuc incedit. Vox hec caf#, bene, eft
maximeufitata: v. g. ndécatd vidn? tuvales adhuc'?
cattieté, valde bene.ﬂ Cobé catl, Lulitanice, mui-
tas gragas &c. Ante anx:um ét du4<)s mesnfes
nata eft; Oar o;epe acat]u, mocm Jacybe Janondé

Bralili-
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Brafilica vocum hac est conltructio: Nafa ¢/2
unum annum, duos menfesque ante.

7 Hi quatzuor puéri omnes bene valimt, cs
yu;lro czmszmzi oziobe’ Ct;ll'l. Primus currit, fecun-
dus [alit, tertius canit, quartus ridet; ypycdba
onhendd, mocdigdba ojeroky, mocapyreaba ocadng,
quatrogaba opucar. Per numerum, quem cardina-
lem dicimus, explicant quoque Bralili tres heb-
domadis dies. Sic dies dominica, Mufxt1; dies
lunee, morobakyypy¢dba dra, live, laboris prima
dies; Dies Martis, morobakymocsi¢aba dra,labo-
ris [ecunda dies; Dies Mercurii morobakymoga-
pyr¢aba 4ra, laboris tertia dies; Dies Iovis,
codpdba dra, carnem finiens dies; Dies Veneris,
pird ara, piscis Dies; Dies Sabbati, Sebart. Dies
Palchatis vocatur Mufudugcd, h. e. quies magna,
feu a laboribus requies.

8. Hic vir est caecus; cd apydba tecacyma.
Vox haec elt compolfita a fe¢d, oéulus, et particula

nega-
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negativa eyma, [ive oculis [ine, aut oculis captus.
Pari modo aflferunt: Hzec hydria eft plena, ¢/
camuli ipdra; elt vacua, iporeyma. Uxor ejus elt
furda: Cembirecd cendupareyma. Cembirecd juxta
interpretationem, elt propria res: hinc maritus
vocat conjugem [uam, rem ad fe pertinentem.
Acendub, h. e. audio: unde erecendlbtié? audilti-
ne? Zeé¢ fignum elt interrogationis. Non auldit
nos loqjui; Nocendwr oré nbeeénga, i.e. Non au-
dit noftrum fermonem.

9. Frater tuus (ternutat; Ndé¢ rykyyra, fra-
ter tuus, natu maximus; Nd¢ rybyra, frater
tuus natu minor; Nd¢ rybykyra, natu minimus,
fi ad marem fiat [ermo: (i vero ad feminam,
dicitur: Ndé kybyra, generaliter, vel [i de fra-
trum omnium minimo, ndé kybykyra, STER-
NUTAT vox non occurrit, cujus loco polui,
DELIQUIUM PATITUR, omandmand, h. e.
quafi moriens moritur. Soror tua dortsnit; oge’r
72(22’(3 rem;’ym; i ad marem; -ﬁ autem ad femi-

nam
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nam [ermo [it; ndé rykera, [cilicet natu major'
vel na’e pykyym, foror natu minor. Pater veﬁer
v1g11at Pe ruba okereyma, (ive, non dormit,
ab akér, dormio, et eyma, voce negatoria; P/
velter. Edit et bibit parum; os, ocaibé miri:
oi ab ez, edo: unde edo farinam, az of; vo-

ces duae, nonnili é vocalibus conftantes.

10. Nafus eft in medio faciei. 77 fobd p4y-
te’ri’pe recéu. Conftructio eft: Nafus faciei me-
dio in elt. Pytéra lignificat medium; habens ad-
junétam praepolitionem pe, in, [eu potius poltpo-
fitionem; ¢ mutatur in ¢,

1 2 3 4 5 6

11. Habemus duos pedes et utraque manu
qumos dlgltoe /areco mocol py, five pyrungaba,
ojepe ;bope cmco poa amo po;ﬁe &e. Hoc paradig-
ma itd conftruitur: Habemus duos pedes, una
manu in quinque digitos, alid manu in et, five
etiam. -

12. In
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12 In capzite nafcuntur ca.pqilli. A;/a ocsir
aca’njgapé’, h. e. capilli nafcuntur capite in. Brafi-
lis villus ad mentum, fiue barba, non crefcit. Bra-
filus barbatus rara avis elt Americanis iftis in
terris.

13. Linlgua ezt derites ﬁ;nt ixsl o:e; Ap:zcﬁ,
tanhabé jz;rzip:" recou. Explanatio eft: Lingua,
dentes-et ore-in funt. Ejus dentes explicant per
¢dnha, quae vox voci germanicae zahz quali re-
[pondet.

14. Dextrum brachium robli&ius olt ﬁniftro;
Ecatudba z‘pjazé gastzi a;zZ colé. Interpretatio eft:
Dextrum brachium, f[iniftrum robultum (upra;
[cilicet fupra [iniltrum eft robuftum. Brafili ca-
rent comparativo; quapropter utuntur praepo-
fitione ¢océ, [upra, aut ultra: ulurpant quoque
adverbium pyry, magis.

I5. Pilus eft lonagus, et tenuis; /iva’ pchzZ
CC’?:!ZZ. TENUIS vox non occurrit, cujus loco
polui, MOLLIS, memébécabé. Voces funt collo-

cate
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cate: Pilus longus eft, mollis et. Brafili cum
cognomina plerumque nulla habeant, addi fo-
lent eorum nominibus ejusmodi epitheta; v. g.
Francilcus longus, Pachicti pucdi: Petrus magnus,
Pero goagii: Pawlus mollis, Paurd membéca.
Sanéuis elt rulger; *Fu:guy z';jz'rd';zgamo ce’zmi, h.e.
ruber elt. Pirdnga, pordngabé, i. e. Ruber,
formofusque. Offa dura funt, ficut lapis; Cdz-
ga antd cecod 1td jabe; fecundim conftrudtio-
nem: offa dura [unt, lapis ficut. A4 cdnga deri-
vatur cangoéra, Sceleton, aut oflea compago.

16. Pilcis habet oculos, non verd aures;
Piréoguerecd tegh, doguerecdinhe nambi; unde nam-
bipdra, inauris. Prima, quam incolui, Millio
appellabatur Prizaguyri, vox deducta quali a pi74,
pilcis, et guyra, avis.

17. Haec avis tard® volat. €4 gu;/ré, otbedé
me;ue’, autbégue. Arbebé,volo;undecaraibebé, Ange-
lus, a carazba, res lacrata, et azbebé, uolo, quia
inftructus alis Angelus depingitur, In te:'ra re-
' fidet,

* Intellige nempe Tuguy ipirdngamo cecott et sic in aliis
locis. Itaque circumspicias legens. Nota editoris.
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fidet, yzb_y pu!pe’ ogo?zpye. Ab hac voce Agoapyc,
fedeo, deducitur epycabd, fcamnum. Aqua bra-
filice dicitur y, terra, yby, aér, [eu potius ven-
tus, ybyfi. Pennae alarum [unt nigrae, roftrum
acutum, et cauda breuis. Noz occurrunt vocabu-
la, /alz‘em ad qfﬁczma’um /en/ um com plez‘um. In nldo
eJus funt ova alba ;ompe ;upzé z‘mga cecou,
h. e. Ejus domo in (nidus enim avium domici-
lium eft) ova alba funt. Domus dicitur 6ca; at
ejus domus, tunc dici debet ¢oca; Pefrs autem do-
mus, aut mea domus, Perdrd a, xérdca, tum litte-
ra 7 additur. Sic et femplum, Tupaoca, live cla-
rius 7Zupana réca, Dei domus. Eodem conftruitur
modo vox gupra, ovum, ienimdicam, gallinaeovum,
dicendum eft, capuchya rupié; littera ¢ in » mutatur.

18. Folia arboris funt viridia, rami [unt
cralli. Pro hac pariter conflructione voces omnes
non occurrunt. Bralili loco arborss (vocis enim
hujus propria exprefllio deeft) ufurpant Zgnum,
uti et frequentillimé Hebraei: Ef eri? tanguam

lvgnum
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lignum, quod plmzz‘atumcﬁé)’c Pfal 1. W 3. Aliud
pono exemplum Sufpende puer, rete méum
ex arbore c;urao, czmuml xe ky;aba ybym pupe,
voces ultimae (ic funt collocatae, meum rete
arbore ex.

19. Ignis ardet. Videmus fumum, flam-
mam, et prunam. 7ald ocdi. Jacepiac talatin-
ga: loco vocum flamma et pruna, quae non oc-
currunt, addidi fequentes: porcinam, cervi-
namque carnem aflam, Zajagi, cuagiibé ro6 mi-
xira, h. e. porci, cervique carnem allam: god,
caro. Amixsr, aflo.

20. Unda in fluvio ral;idé ﬂusit; ;/ parzsma'-
ﬁ;é oc_;ry/e cor;'tei; five, unda fluvio in fluit rapi-
dé. Ogé parandmé, ivit ad fluvium, h. e. ivit
pifcaturus; nota elt loquendi methodus apud
Bralilos. AZ¢ hic ponitur loco p¢ ob euphoniam.

. Lulna ma}or e3ﬁ, qu4am Steslla, gt mirzor,
que‘im S?)l; lz;g/ z'z‘u;agzz jac;laz‘a’ ;o;e', coagracy
gua§1‘¢7reme Jacy ;071:5’.- five, Luna magna Stellam

[u-
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fupra, Sol magnus quoque lunam fupra. Duae
hae voces, Jacy et coaracy Bralilico in [ermone
optimé explicantur: /acy, luna, deriuatur a Jé
et ¢y, Jdé frutus et ¢y mater; quali frutuum
mater: Et coaracy, Sol, deducitur a ¢4 hic, ab
dra dies, et & ¢y mater, quali hujus diei mater.
Item parvus Brafilicé mri, et pyry magis;
hinc et dici potelt mz7z pyry, feu parvus magis,
five minor.

22. Heri velperi pluit; coecé cariikeme amd-
na okyr, feu pluvia decidit: amana pluvia; un-
de et hiems in Brafilia appellatur amdna dra,
h. e. pluviac dies, live tempus, quia uno alte-
réve per annum menfe frequentior eflt pluuia.
Coecé heri, amd coecé, nudius tertius. Hodie
mane vidi arcum coeleltem; coyr jerbeté aceprdc
amdna berdba, h. e. vidi pluviam corulcantem.
Lufitanis arcus coeleftis et arco de velba; unde
et Bralilice jam legi: guaimi ybyrdapdra, live
vetulae lignum curvum. Aberdb [cintillo; hinc

et
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et dicitur fulgetrum, Detterleudhten, oerdée-
rdba.

23. Nox oblcura elt, dies lucidus. Pylly-
neme, abd nogepz'a}cz' amé mZd'e', i. e. Dum nox eft,
homo abd non - videt aliqsuam resm. De loco
valde obfcuro dicunt Bralili spytynuci, a pytyna
nox, et #z¢z magnus: dici forfam etiam poteft:

Pytyna tpytynucd, nox peroblcura. Dies lucidus,

Areme, coaracy oberdb, five, ubi dies eft, fol lucet.

Oratio Dominica, Brafilicé com-
polta.

Nolter Pater, coelo in ens: honoratum
Oré  Rub, ybdkypé tecoar;  imoetépyramo

tuum nomen fit: veniat tuum regnum:

ndé réra . lotcé:  todr ndé Reno:

fiat © tua voluntas terra in
lonhemonhdng  ndé  remimotdra ybypé
coelo in fit ficut: noftrum ui&tum,

Yodkypé inhemonhdng jabé:  oré rembii

diem quemlibet attinentem, da hodie
dra Jabio ndodra  exmeéng  cori

nobis:
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nobis: ignolce noltra  peccata  propter
orébe:  mdebyro  oré  angaipdba recé

nobis, nos qui malé tractirunt ignolcimus
orébe, oré rerecomemoagdra ¢upé orenhyro

ficut: nos fac cadere non tentationem
Jabé:  oré moarucdrime  jepé tentacdo
in: nos libera re mala

pupe:  oré  pycyrs  jepé  mbaé  aiba

4. Amen
cut. Amen.

Quaedam hac in oratione voces
explicantur.

Oré, nofter. Habent Bralfili quatuor per-
fonas in plurali: or¢, Nos, fed non wzos, qui-
bufcum loquimur. Jandé, Nos omnes, etiam zos.
Pe, vos, o, illi,

RGs. Nomina terminata in ¢, illud in vo-
cativo abjiciunt: Dein incipientia a #, in com-
pofitione frequenter mutant in 7, euphoniae gra-
tia; hinc Rub 4 7Tube uti conftat & ligno fanitae
crucis, quod ita formatur:

Tuba, Tajrabé, Espirito [fantobé réra pupe.
Patris, Filiique, Spirits Sanétique nomine in
bay-
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ybdkypé, ab ybdka, coelum; in conjun&ione cum
pé in, @ in y mutatur. fecodr, participium prae-
fens ab azcd fum: ficut ¢ns partic. a fum apud
veteres; Prisc. I, 12. Hinc compos, praefens, abs-
ens, potens. ITmoetépyramo ab Amoeté, ho-
noro; pyramo, elt particip. praeter. palliv.
Zodr veniat, ab aur, venio. Rewno: vox Lulita-
na; defunt enim Bralilis multa vocabula earum
rerum, quas ante Lulitanorum adventum igno-
rabant. Zonbemonhdng, fiat, ab Amonhang facio,
et adjungendo 7o nbe, fit pallivum, fio, anhemon-
hdng. Cori eft hodie, fed adhuc futurum; fic-
ut coyr eft hodie; fed jam praeteritum. gupé elt
poltpolitio, regens dativum. Ndehyr6 1gnofce ab
anhyrd, ignofco. Moarucdryme, fac cadere non;
ab adr cado, ab obloleto ucar, et yme, particu-
la negativa. Jepé elt particula hic nihil fignifi-
cans; [ed elegantiae tantum caufa addita, ma-
jorem tamen energiam tribuit: quandoque mu-
tat verbi [ignificationem, ut egeang, canto pro-
bo &c. Agadng jepé, non pollum. AMbaé Bralili
[aepitis promifcué utuntur 4 loco =, et m lo-
co 4. Quandoque ambas confonantes (imul pro-
nuntiant.
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